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IOpuanyeckuii TMCKYpPC KaK npeaMeT U3yUeHUsl U NPenoJaBaHus
HA 3aHATHAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CHEeNNAIbHOCTH
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Annoranusi. [IpencTaBieHo COBpeMEHHOE COCTOSHHME MpPOOIEMBbl M3YYEHHs] WM IpernojaBaHus
HMHOA3BIYHOTO IOPUIAMYECKOrO OUCKypca. IIpoaHanusupoBaHbl pa3inH4YHbIE TOYKH 3PEHUS HA JHUC-
KypC KaK MEKANCIHIUIMHAPHBIA (eHoMeH. FOpuandeckuii AUCKypc pacCMOTPEH B Ka4eCTBE pas-
HOBHJIHOCTH MHCTUTYHUOHAJIBHOIO AMCKypca. KoMMyHHKalMsa y4acTHHUKOB IOPHIUYECKOTO AHC-
Kypca OCYHIECTBIISIETCS Ha OCHOBE ONPENCICHHOTO KOJINYECTBA MTPABHI, KOTOPHIE PETNIAMEHTUPY-
10T UX POJIEBOE U HOPMAaTUBHOE MOBEAEHUE. B MX NEMCTBUAX HAMYECTBYET KOOPAHMHALMS, CBOM-
CTBEHHAsl JJaHHOM (opMe OOILIEHUS M MO3BOJISIONIAs BOCIPUHUMATh YYaCTHHUKOB IOPUAMYECKOTO
JUCKypca KaK KOMIOHEHTHI €IMHOr0 IIeJ0ro — 0ojiee KPYMHOH WHCTUTYLHMOHAIBHOM CHCTEMBI.
Jana kpatkasi XapakTepucTHka (pyHKIMI IOpPUINYECKOTO AMCKYpca — MPECKPUIITHBHOW, UHDOP-
MAaTUBHOM, apryMEHTUPYIOUICH, NEKJIapaTUBHOM, PEryJIATUBHOM, MHTEPIPETALMOHHON, KyMyJIsi-
TUBHOH, MPE3eHTAI[HOHHOMN, CTpaTernuyeckoil u koaoBoil. O6CyXIeHbI TaKue CBOICTBaA IOpHUIHUE-
CKOT'0 JIUCKYypca, KaK MnephopMaTHBHOCTh U HHTEPTEKCTYAILHOCTD, @ TAK)KE OIMHMCAHbBI €r0 COCTaB-
nsromue. IToka3aHo oTIH4YMe IOPUINYECKAX TEKCTOB, B KOTOPBIX PEeaNH3yeTcsa AUCKYpC MpaBa, OT
TEKCTOB JpPYyTuX crenuaabHocTed. OHM CO3MAI0TCS HAa IOPUANYECKOM SI3BIKE KaK Pa3HOBHIHOCTH
A3bIKa JUIsl CHICHUAIbHBIX IIeJel U 00JalaloT BHYTPU- M BHEIIHETEKCTOBOH crierudukoii. FOpuan-
YecKHe TeKCThl, HECMOTPS Ha MX JKaHPOBOE pa3HOOOpasne, UMEIOT MPEUMYIIECTBEHHO CTaHAAPT-
HbIl Qopmar. Takne THOBI IOPUANYECKOTO TEKCTa, KaK CyneOHbIE pEIIeHNns M HOPMAaTHBHO-
MPaBOBbIC AKThI, JIOBEPEHHOCTH W JIOTOBOPBI, 3aBEIIaHKs U NPoUee, UMEIOT CIelUpHUIecKuil 1ian
MOCTPOEHHSI, ONPE/ICTIEHHBIM 00pa3oM JIENATCs Ha yacTu U odopMisitoTes rpaduuecku. B xadgect-
Be HanboJjee MpHUeMIIEMOr0 METOAA M3YyYCHHUS U IpenoJaBaHus MHOCTPAHHOTO sI3BIKA MpaBa pac-
CMOTPEH JUCKYPCUBHBIN aHAJIN3.

KroueBble cjioBa: IOpUIMYECKUN AMCKYPC; aHTIMHCKUNA S3BIK; M3Y4YEHHE; MPENnoaaBaHue; IHc-
KypCHUBHBIN aHAIU3

Jast uurupoBanusi: Hosukosa E.P., [lonsixos O.1., Xaycmann-Ywrxosa H.B. Opuauueckuit nuc-
KypC Kak IpeAMeT M3YYeHMs U MpernoJaBaHUs Ha 3aHATUSIX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIl€LUalb-
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Abstract. The current state of the problem of studying and teaching foreign language legal dis-
course is presented. Various points of view on discourse as an interdisciplinary phenomenon are
analyzed. Legal discourse is considered as a kind of institutional discourse. Communication of
participants in legal discourse is carried out on the basis of a certain number of rules that govern
their role and normative behavior. In their actions, there is coordination inherent in this form of
communication and allowing the participants in legal discourse to be perceived as components of a
single whole — a larger institutional system. A brief description of the functions of legal discourse
is given — prescriptive, informative, argumental, declarative, regulatory, interpretive, cumulative,
presentation, strategic and code. Such properties of legal discourse as performativity and intertex-
tuality are discussed, and its components are described. The difference between legal texts, in
which the discourse of law is implemented, from texts of other specialties is shown. They are
created in the legal language as a type of language for special purposes and have intra- and exter-
nal-text specificity. Legal texts, in spite of their genre variety, have a predominantly standard for-
mat. Such types of legal text as court decisions and regulations, powers of attorney and contracts,
wills, etc., have a specific construction plan, are divided into parts in a certain way and are drawn
up graphically. Discursive analysis is considered as the most acceptable method of studying and
teaching a foreign language of law.
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BBEJIEHUE

PaccmarpuBast muckypc B 0oOIIeM CMBICIE,
MOKHO NPEJICTaBUTh €ro Kak KOMIUIEKC, CO-
CTaBISIIOIIMMHU KOTOPOTO BBICTYNAIOT yYaCTHH-
KA KOMMYHUKAIH, TEKCT, a TaKXe CUTyalus
oOmenns. Jluckypc abCTpakTHO ONHMCHIBAET
pa3iu4HbIe CTPYKTYpHBIE M CEMaHTHYECKHE
3JIEMEHTHI, HaXOJAIINE CBOE OTPa)XCHHE B OI-
peneneHHbIX TekcTax. Llenmblo KOMMYyHHKaHTa
SABIISICTCA OJOCTHMXKCHHE MaKCUMaJIbBHO BO3MOXK-
HOT'O COBIIQJICHUS JIBYX BBIPXECHUH IUCKypca:
OTBJICYCHHOW CHCTEMBI NMPaBUI U KOHKPETHOTO
MIPUMEHEHUS ATUX IIPaBUI B PEAbHON peueBoOil
cutyauud. S3pIK B hopMe AHMCKypca MpUMEHs-
eTCsl JJIsl BRIPKCHUS ONPEICTICHHBIX BapUAHTOB
MEHTAIBHOCTH U HJICOJIOTHUH, YTO CIIOCOOCTBYET
AKTUBAIMU OIpPEJICNICHHBIX (QYHKIHUN s3bIKA.
Takoe mpumeHeHne obecrieunBaeT coOMOICHNIE
Y4YaCTHHUKAaMU JUCKYpCa KOHKPETHBIX IpamMMa-
TUYECKUX U JIEKCHUYECKUX TMPaBHJI, HCIOJIb30Ba-
HUS CHEIMATbHBIX PEYeBBIX KOHCTpyKuwmid. I[lo
00pa3y OpraHu3alyy JUCKYpC U SI3BIK Pa3INIHBI
Onaromapst TOMy, 4TO AMCKypc 00JafaeT ropas-
o Oompiell cBOOOIOM M OOWMIIMEM BapHUAHTOB.
He cekper, 4To s3bIKOBasi cucreMa — SIBICHHUE
JOCTaTOYHO YCTOWYHMBOE, OCOOCHHO B ILIaHE

Mopdororun u dononorun. Ecnu roBoputh 0
CHHTAaKCHCe, TO B HEM JoIycTuMma OoJbluasi Ba-
PUATUBHOCTh, NIPUTOM YTO M HAa JIaHHOM JTarie
JUIE KOMMYHUKaHTa TPaHUIbl B peUeBOi CBOOO-
JIe YCTaHOBJICHBI 3a/JaHHBIM KOHEUYHBIM Ha00OpOM
CTPYKTYp CHHTaKCHCA.

IOPUJIMYECKUN JTUCKYPC:
CVIIHOCTb, CTPYKTYPA, ®YHKLIN

IOpunuueckuii AUCKypC BBICTYyMHAeT B Kaye-
CTBE OJTHOTO W3 HawOoJiee aKTyaJdbHBIX M BOC-
TpeOOBaHHBIX TUCKYPCOB COBPEMEHHOCTH, IIO-
CKOJIBKY OH TMPEJICTaBIsIeT COOOW KOMILIEKC
B3aMMOOTHOIIIEHUI MEXIy YeIOBEKOM M 001e-
CTBOM. OTallbl HCCIIEIOBAHHUA OPUAMYECKOTO
JIUCKypca BKJIIOYAIOT B ce0si aHamu3 (QopMsl,
3a/1a4 U COAEpKaHUs AUCKYpca, MPUMEHSIOIIE-
rocs B KOHKPETHOW COBOKYIHOCTH CHUTYallMil.
PazHple ydeHbIC-THHTBUCTHI MPEAIAraloT cOOCT-
BEHHBIC OMNpPEACNICHUS ISl IOPUIUUECKOrO JIHC-
kypca. Tak, nmo mMuenuto WM.B. IlanameBckoi,
CYIITHOCTh IOPUAMYECKOTO IUCKypca 3aKiIroya-
€TCsl BO B3aUMOJICHCTBUM €r0 YYaCTHUKOB B CO-
OTBETCTBUU C YCTAHOBJICHHBIMH HOPMaMH TIIO-
BEJICHUS ¥ TIPEITMCAHUSIMHA, XaPaKTEPHBIMU JIJIS
WX poliell B OOIECTBE B ONpEJCIICHHBIX CUTYya-
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UsIX, O00YCIIOBICGHHBIX IMPABOBBIM KOHTEKCTOM
[1, c. 535]. MuHoe ompeneneHue mnpeagaract
0O.B. Koconoroa, ormMeuasi, 9T0 IOPUIUICCKUH
JTUCKYpPC COAEPKUT HAO0Op KOMMYHUKAaTHBHBIX
CUTyalluii, TJe YYaCTHHKH HCIOIB3YIOT KOH-
KPETHBIHA HAOOP SI3BIKOBBIX €TUHMUII, BRIOPAHHBIX
W3 COCTABJIIONINX sI3bIKA TIpaBa [2, c. 66].

Peanuzamust moOoro Buaa AuCKypca Ipo-
XOJIUT B CUTYaIUSAX OIPENEICHHON AesITeIbHO-
ctd. Eciii roBOpHUTh O FOPUIMYECKOM JUCKYpPCE,
TO OH peanu3yeTcs B KOMMYHHKATUBHBIX OOIII-
HOCTSAX WHCTUTYIIMOHAIBHOTO THIA, a WMEHHO:
CyJia, TMOJUIUHN, TPOKYpaTypsl U T. 1. YTOOBI
aJIEKBAaTHO IOHATH CYTh IOPUIUYECKOTO JUCKYP-
ca, KOMMYHUKAHTy TpeOyeTcs Halludue orpe/ie-
JEeHHBIX (DOHOBBIX 3HAHWH, 3HAHWH O KOHKPET-
HbIX OXHUAAHUAX TOBOPAIICTO W ayJUTOPUHU,
MPEIMOIOKUTENILHBIX MOTHBaX, KOTOPbIE MOTYT
OBITH CKDBITHI, @ TAKXKE CIOKETHBIX CXEM H Be-
POSITHBIX JIOTHYECKUX Mepexo 0B [3].

Byayuu pa3HOBUIHOCTBEO MHCTUTYLIHOHAIIb-
HOTO JAWMCKypCa, IOPUINYECKUI TUCKYPC OTperie-
JIICTCS CTATYCHO-POJICBBIMU XapaKTECPUCTUKAMHU
YYaCTHHKOB OOUICHWS, HAMEPEHUSIMHU, a TaKKe
MECTOM, TJIe TPOUCXOIUT MPOIECC KOMMYHHKA-
U (3aJ1 CyIeOHBIX 3acelaHui, TIOPbMa | JIp.).

B cocraB ropuanyeckoro IUCKypca BXOJIST
3aKOHBbI, ITPABOBLIC I[Cf/iCTBI/IS[ U OOKYMCHTBI, CO-
CTaBIISIOIIAE OCHOBHYI) COBOKYMHOCTBH TIPEI-
METHOW 00J1aCTH TpaBa, SBJISIFOIIAECS IO CBOCH
MPUPOJE TEKCTYAJIIbHBIMU WU JUCKYPCUBHBIMU
[4, p. 3]. TIpu 3TOM, €ciii KOMMYHHKAHT BBIXO-
IUT 32 TPaHWUIBI KOHKPETHOTO WHCTHUTYIIHO-
HAJIBHOTO JIMCKYpCa, OH HapyllaeT HOPMEI €ro
CYIIIECTBOBAHUSI.

Breigenstor cnemyromme (QyHKINH, Xapak-
TEPHBIE IS FOPUIMYECKOTO TUCKYpCa:

— MPECKPHUNTUBHYIO (3HAYUTEIHLHOE KOJIH-
4YeCTBO HOpUAMYECKUX (pa3 sBisgercs aubo
MPSIMBIMH, JINOO KOCBEHHBIMH TIPEATACAHUSIMHI
M0 COBEPIICHUIO OMPECICHHBIX NEHCTBUN WU
Mo OTKa3zy OT ux coBepuieHus. [1omoOHbBIC BbI-
CKa3bIBaHUSI MOKHO HAWTH B TaKWX IOpUAMYE-
CKHX OKYMEHTaX, KaK CyAeOHbIE pelIeHus, T0-
CTaHOBJICHUSI, 3aKOHBI U TIP.);

— uHPOPMATHBHYIO (TEKCTHI II0 IOpPHC-
MPYACHIUN COOOIMIAIOT O MPUHATHN KOHKPETHO-
ro MPABOBOTO PENICHHS JHOO O CBEPIIMBIIEMCS
¢axre);

— apryMeHTupymroiym (000CHOBaHHE OI-
peaeneHHON TTPaBOBOM MO3UITUY; TPUCYIIE pa3-
JUYHBIM HCKOBBIM 3asIBIICHUSM, XXamodam, Cy-
JICOHBIM pPEIICHUSIM);

— JIeKJIapaTHBHYIO (YCTaHABJIWBAIOTCS OII-
PEACICHHBIE COLMAIILHBIC W NPAaBOBBIC LICHHO-
CTH, a TaK)KE UCH);

— PEryJNATUBHYIO (3a1al0TCs MpaBHJIA OT-
HOCHUTEJIPHO WHTEPAKTUBHOCTH CYOBEKTOB W
KOHTPOJISI OTHOIIICHUH B COIIyME);

—  HMHTEPIPETAITUOHHYIO (oOBsCHSCTCS
CMBICTI OIIPE/IEIIEHHBIX BHICKA3bIBAHUIN);

— KYMYJISTUBHYHO (IIPOMCXOAMT HAKOILIC-
HUE ONBITAa M €r0 NPUMEHEHHEe B cepe TpaBa B
SJVHUIIAX SI3bIKA);

— Mpe3eHTAlHOHHYIO ((popmupyercs 00-
pa3 MHCTUTYTA U €ro JOJKHOCTHBIX JIHII, a Tak-
K€ POJIb TIPaBa);

— CTpaTeruyuecKyro (OCyHIeCTBISETCS MOA-
0Op ONpEENeHHBIX TAKTUK W BBIOOp MOENei
MTOBE/ICHUS JIIsl B3aUMOICHCTBHS C WHANBHIAMHU
B KOHTEKCTE IpaBa);

— KOJOBYyIO («mmdpoBaHKEy SA3bIKa MpaBa
JISIaeT €ro MOHUMAaHHE JIOCTYITHBIM JIUIIb IS
OTIpeICTICHHOT 0 Yncia Jroaei) [1].

OCOBEHHOCTH IOPUJIMYECKOM
KOMMYHUKALIMNU

IOpuanueckuit AUCKypc WHCTUTYIIHOHAJIEH,
MTOCKOJIBKY OH MOJUYMHSETCS CYIIECTBYIOIIUM B
OUCKYPCUBHOM COOOIIECTBE HOpMam, OIpere-
JISIOUINM COZIep)KaHue COOOLIEHHs, 6a3y OLEHKH
1 KOTHUTHBH3MA, Pa3inuHble (POPMBI KOMMYHH-
kaiuu [5]. O.®. u B.M. PycakoBbl oTMeuaror,
YTO XapaKTepPHOH OCOOCHHOCTHIO WHCTUTYIIHO-
HAJILHOH KOMMYHHKAIIUU SIBJISIETCS (PUKCHUPO-
BaHHAs KaTETOPHs CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOILIE-
HU, copMHUpOBaBIIAsICS B cepe KOMMYHHUKa-
IIUU OTPEAETICHHOIO COIMaJbHOIO0 HMHCTUTYTA.
3nech peanu3yroTcsi (QYHKIUM CBOETO poAa
MIPUHYXACHU, TPOSIBISIOIINECS B BUAE HOpMa-
TUBHBIX TPEANUCAHNN U KOHKPETHBIX CITOCOOOB
BOCTIPHSTUSL MHpa, MOJAENEH MOBEICHUS WHIU-
BHOB [6, c. 263]. O0meHne y4acTHUKOB IOpH-
JUUYECKOTO JIUCKypca Oa3upyeTcs Ha ompele-
JIEHHOM KOJIMYECTBE IpaBWJI, pPeriaMeHTUpPYIO-
LIMX POJIEBOE M HOPMATHBHOE NOBEICHHE KOM-
MYHUKAaHTOB. B J1elCTBUSIX YYaCTHUKOB JIHC-
Kypca OTMeuaeTcsi KOOpAWHAIUS, KOTopas
CBOWMCTBEHHA TakoW (hopMe OOIIEHHUS W I03BO-
JsIeT BOCIIPUHUMATh YYaCTHUKOB JTAHHOTO BHIA
JUCKypca KaKk KOMIIOHEHTHI €MHOIO IIeJIOr0 —
0oJiee KPYIMHON HHCTUTYITUOHATBHON CUCTEMBI.

Oco0eHHOCTHIO FOPUANYECKOW KOMMYHH-
Kaluu sBasieTcss nepdopMaTuBHOCTH. [lanHoe
noHsiTie 0003HaYaeT MpPOLECC M3MEHEHHs pe-
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aJBbHOCTH C MOMOILBIO OCYIIECTBICHUS OIpeie-
JeHHBIX aeicTBuil. Ee kimodeBbIM yclioBHEM
SBIISIETCSL  TPEIIOJIOKUTENbHAS  CIIOCOOHOCTh
pPEYeBBIX EIMHMII PEaTU30BBIBATH HaMepPEeHUs
y4aCTHUKA KOMMYHUKAIIUU U JIEJIaTh UX TOHAT-
HBIMH JJISI PELUITUCHTA, TO €CTh CBOWCTBO BHI-
CKa3bIBaHUS WIIH TUCKYypCca TIPOU3BOIUTE EHUCT-
Bue. [Tlo Muennto X. MaTTuibl, npaBo SBISETCS
(heHOMEHOM MHPOBOCIPHATHS, ¥ JIUIIb S3BIKO-
BBIC CPEJICTBA CIIYKAaT PHIYaroM BO3JICUCTBHS Ha
YeJI0BEUECKHE IMPABOOTHOIIEHUS. SI3BIK IpaBa
TakuM 00pa3oM OCYIIeCTBIseT TepdopmaTus-
HYI (YHKIIMIO, YIIPaBJIss PEUCBBIMH aKTaMH |7,
p. 31]. B kadecTBe WIIIOCTpallMil TNPHUBEAEM
cnenytomuii pparment n3 Koncrurynuu CILHA:
We the People of the United States <...> do or-
dain and establish this Constitution for the
United States of Americal. 3mecs Bcmomora-
TeNbHBIA Tiaros dO MogUepKUBaeT MOCIEYIO-
mue nepdopMaTuBHEIE Tiaroisl ordain u estab-
lish, uro B mpaBOBOM AMCKypCe O3HAYAET BHI-
MIOJIHEHUE OMPENICTICHHOTO NEUCTBHUA.

Jns mpaBoBOro AuCKypca TakyKe CBOWCT-
BCHHA 3HAUWTEIbHAS HHTEPTEKCTYaIbHOCTD.
OHa BBICTYIIA€T B KQUECTBE BO3BMOXHOCTH B OJI-
HOM TEKCTE€ TMPHUBOJUTh CCBHUIKM Ha JAPYrou
TEKCT, TPOW3BOJS 3aWMCTBOBAaHUS JJIEMEHTOB
TEKCTa, 00JIa/IaloNIX ONPEACIICHHBIM COMlepKa-
HHEeM U QopmanbHOcThIO. A.B. Borateipes oT-
MEUYAeT BAXHYIO POJb HHTEPTEKCTYATHHOCTH
JUISL TUCKypca TpaBa, CUUTAas, YTO B IOPUIMYC-
CKOM JHCKypCe OHa 00J1aJlaeT KOHKPETHBIM TeK-
CTOBBIM BoILTOIIeHUEM [8, C. 57]. Ha3piBas maH-
HbIE HCTOYHHUKH «TEKCTaMHU-IOHOPAMH», OH
BKITIOYAET B JIAHHYIO TPYIITy HOPMATHBHO-IIPa-
BOBBIC aKThl M MaTepUaibl OINPENEICHHOTO CY-
JeOHOoro pasouparensctBa. Jlamee orMevaercs,
YTO HWHTEPTEKCTYaTbHOCTh B HOPUIAYECKOM
JIUCKypCe MOXKET TIPOSBIATHCSA B JBYX BUAAX —
PUTOPUYECKOM U CITIOHTaHHOM. OCHOBBIBAsICh Ha
COOCTBEHHBIX HCCJICIOBAHUIX, OH IPHUBOJIUT
cinenyromue (GOpMBI  HHTEPTEKCTyalTbHOCTH,
CBOMCTBEHHBIE [UIsI MUCKypca TpaBa: IUTATY,
AJUTIO3MI0, aNIUIMKaIWio, napadpas u UHTEp-
TeKCT-TIepecka3. MEeXTEKCTOBBIE CBS3U CpelIu
BHYTPEHHHX JJIEMEHTOB IPAaBOBOTO IHCKypca
SIBJISIFOTCSL KaTaau3aTOpPOM IPEeMCTBEHHOCTU B
cepe mpaea. Kpome Toro, B cyneOHbBIX pelle-
HUSIX MOTYT TPHUBOAMTHCS IUTHPOBAHUS DeEIle-
HHI UHBIX CYIO0B [8, ¢. 57].

! The Constitution of the United States. Bill of Rights
and All Amendments. URL: https://constitutionus.com
(accessed: 10.08.2020).

Takum 00pazoM, MOXKHO 3aKITHOYUTH, YTO
IOPUIMYECKUI TUCKYPC SABJISIET COOOM COBOKYII-
HOCTh BBICKa3bIBaHUI B 00JacTH MPaBOBBIX OT-
HOIIICHHH, B Ka4eCTBE KIFOYCBBIX (DYHKITHI KO-
TOPBIX BBICTYMAIOT YOEKAAIOIIAs, IMPEIITUCHI-
BaroIasi, MpoBo3rjamaronmas U HUH(HOPMATHB-
Has. Takod BHJ KOMMYHHUKAIIMH OO0JamaeT WH-
CTUTYLIMOHAIBHOW TPHUPOIOH, HOCHT mepdop-
MAaTUBHBIN U UHTEPTEKCTYaIbHBIA XapaKTep.

MEXJIUCLUTUIMHAPHOCTD
B U3YYEHUU SI3BIKA ITPABA
1 COCTABJISIIOIINX IOPUNYECKOT'O
JIICKYPCA

[1. Tupcma ompeaenseT MEXKIUCIUILTHHAD-
HYI0 CYIIHOCTh S$3bIKa TIpaBa KaK pa3BUBAIO-
HIyIoCcs 00JIacTh, YTBEPXKIAs, YTO MEXIY S3bI-
KOM W TIPaBOM BCErJa CYIIECTBOBaja TeCHas
CBSI3b, JIXKE €CIIM OHAa HE BCerJa OQHUIMAIBLHO
npu3HaBaiack [9, p. 9]. Uccnenoparens cuura-
€T, YTO S3BIK W 3aKOH B3aUMOJEHCTBYIOT He-
CKOJIBKMMHM CIIoco0aMu, HO Hanbojaee OdYeBH]-
HBIM SIBJISICTCSI TO, YTO 3aKOHBI BBIPAXKAIOTCS B
s3pike [9, p. 9]. FOpucTe! yacto obpammaroTes K
SI3BIKY, YTOOBI PACTOJNIKOBATh KOHKPETHBIE 3aKO-
Hbl. B TakoM OTHOCHTENIBHO HCKYCCTBEHHOM
KOHTEKCTE CJIOBA MOAOUPAIOTCS M MHTEPIIPETH-
pylOTCI C HEOOBIYaiiHOW  THIATEIHHOCTHIO.
k. TuOOOHC NHIIb MOJKPEIUIsieT BBIMIEHU3II0-
JKEHHBIA B3TJISI O CBS3M 3aKOHA W S3bIKA, yT-
BepIK/Iasi, YTo 3aKOoH ecThb s3bik [10, p. 156], To-
raa kak . Mepil yka3pIBaeT, 9TO HCCIIeqoBaTe-
JU COIUAIBHON TNPHUPOABI KOHCTUTYIIMOHHOTO
IpaBa BCE Yallle MPUXOJAT K MOHUMAaHHIO0 BaXK-
HOCTH sI3bIKa B IOpHAMYECKHX Tporeccax [11,
p. 415]. CBs3p MeXIy IPaBOM U JIMHI'BUCTUKON
JieMOHCcTpupyeTcs U B yTBepxkacHuu I1. T'ynpu-
4a, YTO TEOPETHUKU TpaBa MO TPAAHUINU JTOCTa-
TOYHO YacTo mnpuderaim K Quiocopuu s3bIKa,
MIPH 3TOM METOJOJIOTHS S3bIKO3HAHUS — HE Me-
Hee IIeHHBIII MHCTPYMEHT 3BPHUCTUKH IUIS TPO-
SICHEHUSI OOIIMX BOIIPOCOB, KOTOpBIE KaCaOTCS
WHCTUTYITUOHAIBHON MIPUPOJEI ITpaBa U CMEICIIA
OCHOBHBIX OPUAMYECKUX TEPMHUHOB. VIMeHHO
JUHTBUCTHYECKAs METOIOJIOTHS MOXKET ITOMOYb
Ha COJICPIKATEIbHOM YpPOBHE IMPEOJIOJICBaTh Ha
MPAKTUKE CIIO)KHOCTH TOJKOBAHHS M MPHMEHE-
uust mpasa [12, p. 525].

IOpuanueckuii aucKypc SBISETCS CIIOXK-
HBIM TIOHATHEM, BKJIIOUYAIONIMM B ceOsi MHOXe-
cTtBO cocraBisitonux. B.M. Kapacuk Beliensier
Takue KOMIIOHEHTHI JHCKypca TpaBa, Kak yda-
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CTHHUKH, XpOHOTOI, LIEJIN, IEHHOCTH, CTPaTEeTUH,
TEMaTHKa, PAa3sHOBUJHOCTU WU JKaHpPBI, Mpele-
JCHTHBIE (KYJIbTypOI'€HHBIE) TEKCThI, AUCKYp-
cusHbIe hopmyisl [13, ¢. 11].

Y4YacTHUKaMU IOPUIUYECKOTO JUCKYpCca SB-
JSIFOTCSL TIPEJICTaBUTENM TocynapcTBa (ompene-
JICHHBIE YITOTHOMOYEHHBIE OPTaHbl M OTAEIHHBIE
JOJDKHOCTHBIE JIMLA) U rpaxaaHe. B cinydae 3a-
KOHOJIATEJILHOTO JIMCKYypca TaKOBBIMHU OyIyT 3a-
KOHOZATENb, YUEHBIH-IOPUCT (IIPaBOBEN), Tpa-
JlaHe-aJIpecaThl U IOPHUCT, a B KAYeCTBE YYaCTHH-
KOB CyA€OHOIO JUCKypca MOTYT BBICTYIATh CY-
IIbsi, TPKJaHe, SIBISIOMINECS YYaCTHUKaMH IPO-
1iecca, 1 OTCTauBaIOIINe UX MHTEPECHI aJBOKATHL.

XPpOHOTOI IOPUANYECKOIO IUCKypca — 3TO
OKpY’KEHHE, B KOTOPOM BEJETCS IPaBOBOM Jna-
JIOT, TO €CTh MECTO OCYIIECTBICHHSI KOMMYHHU-
Kaluu. OTO MOXeT ObITh BenoMcTBO, ['ocyxap-
cTBeHHas [lyma, mapimament, Konrpecc, ceHar,
TIOpbMa, KaOWHET IOpHUCTa, 3all CyAeOHBIX 3ace-
JTaHUH.

B kadecTBe 1enu IOPUAHYECKOTO TUCKypca
BBICTyIaeT KOHTPOJb IPaBOOTHOIICHUH uepes3
MIPUMEHEHHUE MPABOBBIX HOPM.

[leHHOCTSAMM NPaBOBOTO IUCKypCa BBICTY-
MAIOT IPaBO U 3aKOH, OHAKO CPEAH JTUHTBHCTOB
CYLIECTBYIOT M HHbIE MHEHHUS Ha 3TOT CuUerT.
JI.LE. IlonioBa Takyke OTHOCHUT K YMCIIy LIECHHOCTEH
MIPaBOBOTO TUCKYpCa «HCTHHY, JOKa3aTeNbCTBO,
JIOCTOMHCTBO HCTIIA, BUHY, KJIEBETY, HApyIlIEHHUE,
MIPaBOCy/IMe, pPEeMyTaIHio, CBUIETENS, MOpab,
Cyq, 4ecTh, ipuroBop» [14, c. 9].

ens neTepMUHHPYET CTPATETHH OPUINYIC-
ckoro auckypca. OHM TPenCTaBIsSIOT COOOH yC-
TAQHOBIICHUE NIPAaBOBOM HOPMBI, IPUMEHEHHUE €€
Ha MpPaKTHKEe W UCTOJKOBaHME. Bompoc Toiko-
BaHUS I[IPABOBBIX HOPM BECbMa AaKTyaleH B
IOpUIMYECKOM AucKypce. B BenmukoOpurtanuu u
CIILIA, rocymapcTBax € TpEEACHTHOW CHCTe-
MOH TpaBa, pa3padOTaHbl PyKOBOJACTBA U CyIIe-
CTBYIOT NPHUHIHMIIBI TOJIKOBAaHUS 3aKPEIUIEHHBIX
B CTaTyTax HOPM.

TemaTka IOpUAMYECKOrO AMCKYypca OXBa-
TBIBAET MHOXECTBO NPOOJIEM, HaXOISIIUXCSA B
cthepe B3aUMOACHCTBUS YIACTHHKOB IIPAaBOBOM
KOMMYHUKanuu. VX KOJIMYECTBO 3HAYUTEINBHO,
MOCKOJIBKY IPaBo JAEIUTCS HA OTpaciu.

J1d ropuau4eckoro JUCKypca IpeLeaeHT-
HBIMH SABIIIFOTCS TEKCTBI KOHCTUTYIIMH, KOZICK-
CBI, MEKTyHapOJHbIE AECKJIAPALIMY U KOHBEHIINH.
I0.H. KapaynoB Bblaenser Takue XapakTepH-
CTHKH TIPELEACHTHOTO TEKCTa, KaK dMOIOHAIb-
Hasl ¥ MO3HaBaTeNbHAs IIEHHOCTh, XPEeCTOMAaTHH-

HOCTh M OOIIEU3BECTHOCTh, PEUHTEPIPETHPYE-
MOCTh [15, c. 124]. [l 6puTaHCcKOTO I0pUaNYe-
CKOT'0 JUCKYypca MpPELeleHTHBIMU TEKCTaMH SIB-
nsroTed, Hampumep, Magna Carta (Benukas
xaptus BonbHocTei) m Habeas Corpus Act (Xa-
Oeac KopITyC akT), TOraa Kak sl aMepHUKaHCKO-
ro — Constitution of the United States (Kouctu-
tyuus CIHIA), Bill of Rights (buuis o mpasax),
Declaration of Independence (dexnapaius He-
3aBUCHMOCTH). K TIpeneqeHTHBIM TeKcTaM OT-
HOCST W MEXIYHapOIHBIE TOKYMEHTBI, TaKue
kak Universal Declaration of Human Rights
(BceoOmiast aexiapanust mpas yenoBeka), Char-
ter of the United Nations (Ycras OOH) u ap.
JduckypcuBHBIE (QOPMYIBI — 3TO CBOEOO-
pasHble peyeBble OOOPOTHI, XapaKTEpHBIC s
KOMMYHUKAIIAA B COOTBETCTBYIOIIIEM COIHAIIb-
HOM MHCTUTYyTE. IIpu 3TOM y Kaxmoro >kaHpa
ecTb cBoii Habop Takux (opmyn. B yctHoM cy-
JIeOHOM JHCKYpCe, HAlTpUMep, K UX YUCITy OTHO-
carcs takue ¢passr: All rise. The Court of <...>
IS now in session; the Honorable Judge <...>
presiding. B nmucbMeHHOM CyneGHOM AHCKYypCe
MOJKHO BBLJICIUThH TaKkue 00OpoTHI, Kak 10 those
who may concern ...: delivered at a public hear-
ing on <..> u T. 1. B 3akoHOIATENBHBIX TEK-
crax MokHO Berperuth for the purposes of this
Act; The Secretary of State may by regulations
<...> u ap. Kimie comepxarcs u B 10oroBopax,
TaKXKe COCTaBJSIFONIMX JKAHP HOPUINIECKOTO
JHCcKypca, Hampumep: expressly agreed in writ-
ing by duly authorized representatives; hereinaf-
ter referred to u np. Croia MOKHO TaK)Ke OTHE-
CTH 0co0bIe CIIOBa s3bIKa Mpasa: in witness whe-
reof; subject to; hereby certify u T. 1., KoTOpBIC
MPUBHOCAT (POPMATBHOCTE OOLICHUS U SBIISIOT-
csl OTIIMYUTEIFHOH OCOOEHHOCTBHIO TOBOPSIIINX
BCJIEJICTBHE UX MPUHAIUIC)KHOCTH K OTpeJIeNieH-
HOMY COITMAIBHOMY UHCTUTYTY [16, c. 42].

IOPUINYECKUE TEKCTbBI
U IMCKYPCUBHBIA AHAJIU3
B U3YUEHUNU U ITPEIIOJJABAHNN
NHOCTPAHHOI'O A3bIKA ITPABA

Beskuii 1opuandeckuil TEKCT MOXKHO pac-
CMaTpUBaTh KaK TEKCT CHEIHMaJbHBIA, OTHOCSH-
muiics K QUcKypcy mpasa. FOpunudeckue Tek-
CTBI OTJIMYAIOTCSI OT TEKCTOB APYTHX CIELHUAIIb-
HOCTEH CBOEH BHYTPU- U BHEIIHETEKCTOBOM
cnenu(uKoi, TO eCTh CBOUMH (PYHKIHOHAIb-
HBIMH, CTPYKTYPHBIMHU U SI3bIKOBBIMH OCOOCHHO-
cTsIMU. Takue TeKCThl COCTABISAIOTCS HA IOPUIHU-
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YECKOM $I3bIKE, KOTOPBII onpezenseTcs: Kak pas-
HOBUIHOCTb S3bIKA JUIS CHEHUANbHBIX IIeJIeH
(language for specific purposes). k. Jlepbep-
TrepoM YCTaHOBJIEHO MIECTh OCHOBHBIX IpPH3HA-
KOB, I10 KOTOPBIM MOKHO OBLIO OBl OXapakTepH-
30BaTh S3BIK MpaBa: BO-TIEPBBIX, OrPAHUYCHHBII
npeMeT, & IMEHHO, 3aKOH; BO-BTOPBIX, OTPaHH-
YEeHHUSl JIEKCMYECKOr0, CEMaHTHYECKOT0 U CHH-
TAKCUYECKOI'0 XapakTepa (Hampumep, HCIOJb-
30BaHHE TEPMHHOB); B-TPETHHX, OTKIOHSIOIIHE-
Ccs OT HOPMBI TpaBWia TPaMMATHKH, B-YeT-
BEPTHIX, BBICOKAas YaCTOTHOCThH ONPEAEIECHHBIX
KOHCTPYKIMIA (Hanmpumep, (opMaTn30BaHHBIX
11a0JIOHOB TIPEJIOKEHUH B YCTaBHBIX TEKCTaXx);
B-TIATHIX, TEKCTOBAasl CTPYKTypa (Hampumep, Ao0-
TOBOpP HJIM 3aKOH); B-IIECTHIX, 33J€HCTBOBaHHUE
CIeIHaIbHBIX CUMBOJIOB [17, p. 22].

Takum 00pazoM, FOPUINIECKUE TEKCTHI IPO-
IYIUPYIOTCS HA 0COOOM SI3BIKE, KOTOPBIH TTOTIH-
HSETCSI ONPEJICICHHBIM CEMaHTUYECKIM, CHHTAK-
CHYECKUM U MparMaTHYecKuM npaBuiaM. HbIMK
CJIOBaMH, IOPUIAMYECKHUN SI3BIK OXBATHIBAET BCE
BBICKA3bIBaHUSI B IPaBOBOM KOHTEKCTe [18].

[y OONBIIMHCTBA THUIOB HOPHUINYECKUX
TEKCTOB (WM KAaHPOB) — HOPMATUBHBIX IPaBO-
BBIX AaKTOB, CyIEOHBIX peEIIeHHH, IOTOBOPOB,
JNOBEPEHHOCTEH, 3aBelaHWi — XapaKTepeH
cTaHAapTHbIi ¢opmar. OH BKIOYaeT B cebs
IJTaH OPTaHM3AIMK TeKCTa U JIeJIeHne Ha YacTH,
a TaKKe PacToIOKEHHe Ha CTPaHHWIlE, BKIIOYas
MHTEPBaJIbl, a03alHbIE OTCTYIIBI, yHKTYaLHUIO U
Jake THnorpaduyecKue XapaKTepUCTUKH, TaKHUe
KaK HCITOJIb30BaHUE MPOIUCHBIX OYKB, KypCHBa,
MONYXKUPHOTO MpU(Ta, MOTICPKUBAHUSI H TIP.
Tax, cyneOHbIe pemeHIs] OOBIYHO HAUWHAIOTCS C
BBEJICHUS, B KOTOPOM BBISIBIISIIOTCS CTOPOHBI U
mpobiema, a TaKKe ONPENeNIOTCS MPaBOBHIC
OTHOLICHUSI MEXJY CTOPOHAMH, 3aTeM H3Jiara-
10TCA (DaKThI, OMHCHIBAIOTCS JOBOABI CTOPOH, a
TaKXe M3JIaraeTcs CyTh Jejla, KpaTKoe U3JIoKe-
HUE MPEICTaBIECHHBIX COCTI3aTeIbHBIX OyMar H,
HaKOHEI], BEIBOJIBI Cyla M BEIHECEHHOE OKOHYa-
TEIbHOE PeIIeHHE.

SI3pIKk BOOOIIE W IOPUIAWYECKHM aHTIIUH-
CKHH, B YACTHOCTH, HE MOXET OBITh U3yUeH WIIH
MPENOIaH M30JUPOBAaHHO. D (PEeKTUBHOE H3Y-
YeHHEe M TMPenojaBaHHe s3bIKa MpaBa TpeOyerT,
YTOOBI CTYACHTHI OBLTH BOBJICUCHBI B peasibHBII
COLIMAJIHHBIN KOHTEKCT W MPUMEHSUIH CBOM 3Ha-
HUSL M HAaBBIKM JUIS JOCTHIKCHHUS YCIEUIHOM
KOMMYyHHKauuu. KOMMyHUKaTUBHBIN MOAXOX M
aKIEHT Ha MPaKTHYECKOE HCIOJIb30BaHUE S3bI-

Ka, TO €CTh Ha PEUEBYIO JICATENHHOCTH, B MPO-
1ecce MHOSI3BIYHOM TOATOTOBKH OYIyIINX FOpH-
CTOB TpeOyeT MPHUMEHEHHUs aHaIH3a KaK IMUCh-
MEHHOTO, TaK M yCTHOTO IHCKypca. ITO 00y-
CJIOBJICHO TEM, YTO JMCKYPCHUBHBIH aHAIIN3 II0-
3BOJIICT YBHJETh YHHKAIbHYIO B3aWMOCBSI3b
MEXIy S3BIKOM M KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OH
UCTIOJIb3YETCS, MEXy SI3BIKOBOW (opMOil U ee
(GyHKIUSAMH, OCOOCHHO TpPWHMMAs BO BHHUMa-
HUE, YTO YCTHBIH W NHCBMEHHBIH TUCKYPCHI
HMEIOT CBOIO CHEUU(UKY ynOTpeOIeHus 1, KaKk
CIICJICTBUE, BBIMOIHSIOT Pa3IUYHblE KOMMYHH-
karuBHble (GyHKIMH [19]. XOTs AMCKYpCHBHBII
aHallM3 HE MPEAOCTABISIET HCYEPIbIBAIOLICH
0a3bl ISl MOHUMaHUs KOMMYHHUKATHBHOTO TPO-
1ecca, OH MO3BOJISIET CTyIeHTaM, KaKk KOMMYHH-
KaHTaM, MOHMMaTb M HHTEPIIPETUPOBATH pas-
JIMYHBIE MOTHBBI, CTOSIIIIUE 32 THCbMEHHBIM HJIH
YCTHBIM JIUCKYPCOM.

3AKJIFOYEHUE

Wzydenne muckypca Kak IieJeHampaBiIeH-
HOTO HCIOJB30BAHMS S3bIKA U BBIPKEHUS
0c000if MEHTATBHOCTH M UICONOTUH TO3BOJISIET
VSICHUTh CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUE OCOOCH-
HOCTH, pean3yIONINecs B OIpPENEIeHHBIX TeK-
crax. Jluckypc mpaBa TIpencTaBisieTcs Kak
B3aMMOJICHCTBUE €TO YYaCTHUKOB C YYE€TOM WX
poJeil M IpeanrcaHHBIX COIMYMOM CTaTyCOB U
B COOTBETCTBHHW C MPUHATHIMHU IS OMpPE/EIICH-
HBIX CHUTYyallWii TPAaBOBOTO OOIIEHUS HOpPMaMu
noBejieHus. st 10pUaAnYecKoro JHMCKypca Xa-
pakTepHa Tnep(opMaTHBHOCTh, HWHTEPTEKCTY-
ATBHOCTH M HAJIMYHME TAKUX COCTABISIONINX, KaK
YYaCTHUKU (TPEACTABUTENIA TOCYJIapCcTBa U
TpakJaHe), XpoHOTOoI (0O0CTaHOBKA, CBOMCTBEH-
Has MPaBOBOMY ITHANIOTY), IeNb (yperyaupoBa-
HUE TIPABOOTHOIIICHUH C TTOMOIIBIO TPUMEHEHUS
MPaBOBBIX HOPM), IEHHOCTH (IIPaBO M 3aKOH),
cTparernu (YCTaHOBJICHHE TPAaBOBOW HOPMBI, €€
MIPUMEHEHHUE Ha TMPAaKTHKE W HCTOJIKOBAHHE),
ompezernseMas KOHKPETHOH OTpacibid IpaBa
TEMAaTHUKa, MNPEUHCACHTHBIC TEKCThI (KOHCTI/ITy-
1M1, KOJEKChI, MEXKIYHAPOIHBIE JEKIapaliu 1
KOHBEHITUH), a TAK)KE TUCKYPCUBHBIEC (POPMYIIHL,
XapaKTCpHBIC I KOMMYHUKAIIUU B COOTBETCT-
BYIOIIEM COLIMAIIBHOM HHCTUTYyTE. Ilpu 3TOM
HauOoJee aJeKBaTHBIM METOJOM HW3YyYeHUs U
IperoJjaBaHusa A3bIKa IIpaBa IPCACTABIIACTCA
JUCKYPCUBHBIN aHATIU3.
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